


SOUVENIRS  
HERINNERINGEN



PHOTO TRANSFER
POUR DES PHOTOS QUI  
IMPRESSIONNENT
Conservez vos souvenirs, vos instantanés et tous vos 
plus beaux moments. Avec le médium de transfert 
pour photos, transférer vos propres motifs sur les 
supports les plus variés et créer vos accessoires per-
sonnalisés ou des cadeaux photo uniques.

• �Médium transparent à base d’eau pour le trans-
fert d’impressions sur papier (impression laser).

• �Convient pour le bois, les châssis entoilés, le verre, 
la céramique, le métal, le papier mâché, les bou-
gies, etc.

• Résistant à l’eau et à la salive

VOOR FOTO’S DIE INDRUK MAKEN
Herinneringen, snapshots en mooie momenten 
vasthouden. Met het Photo Transfer Medium eigen 
motieven op allerlei ondergronden overbrengen en 
woonaccessoires individueel vormgeven of unieke 
fotocadeaus maken.

• �Transparant medium op waterbasis voor het over-
brengen van papieren prints (laserprinter).

• �Geschikt voor hout, spieramen, glas, keramiek, 
metaal, papier maché, kaarsen e.d.

• Watervast en speekselvast



1. APPLIQUER
Imprimer la photo au moyen d’une 
imprimante laser. Appliquer gé-
néreusement du médium sur le 
support propre et sec, ainsi que sur 
la surface imprimée de la photo. 
Ne pas oublier la moindre partie.

1. AANBRENGEN
Foto afdrukken met een laser-
printer. De schone en droge  
ondergrond en het bedrukte 
oppervlak van de print in-
smeren. Geen plekken vergeten.

2. COLLER
Placer la face imprimée du papier  
contre le support et lisser avec un 
racle ou avec les doigts. Éliminer  
immédiatement le médium excé-
dentaire. Ne pas appliquer le 
médium sur le papier appliqué. 
Laisser sécher 2 heures ou sécher 
8 minutes au sèche-cheveux.

3. FROTTER
Humidifier généreusement le 
papier avec de l’eau.Frotter  
délicatement le papier avec le 
doigt ou une éponge. Répéter  
l’opération jusqu’à ce que toutes 
les couches de papier soient 
enlevées.

3. WEGWRIJVEN
Papieren print met water bevoch-
tigen en goed laten inwerken.
Met vinger of sponsje het papier 
voorzichtig wegwrijven.Proces 
herhalen totdat alle papierlagen 
verwijderd zijn.

4. PROTEGER
Recouvrir de vernis mat à base 
d’eau pour éliminer les fibres  
de papier restantes et protéger 
l’image.

2. OPPLAKKEN
Print met de bedrukte zijde op 
de ondergrond leggen en met 
rakel of de vinger gladstrijken.
Overtollige medium onmiddellijk 
verwijderen. Medium niet tot over 
het aangebrachte papier strijken. 
2 uur laten drogen of 8 minuten 
föhnen.

4. BESCHERMEN
Afwerken met Aqua Matlack om 
resten van papiervezels te verwij-
deren en de foto te beschermen.

COMMENT PROCEDER 
SUR LE BOIS, LES  
CHASSIS ENTOILES, LE 
METAL, ETC.

ZO WERKT HET OP HOUT, 
SPIERAMEN, METAAL, 
E.D.+



Emballer vos cadeaux dans des emballages personnalisés.
Cadeaus een persoonlijke verpakking geven.

TIPS
• Tekst moet in spiegelbeeld 		
	 worden uitgeprint
• Voor used-looks de foto’s 
	 uitscheuren, niet uitknippen.
• �Het medium mag bij het 

aanbrengen niet over de 
opgeplakte foto worden 
gesmeerd.
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Une galerie de photos d’un nouveau genre. 
Een stamboom, maar dan anders.

CONSEILS
• �Les éventuels textes doivent 

être imprimées en miroir.
• �Pour un look usé, déchirer 

les photos plutôt que de les 
découper.

• Ne pas appliquer de médium 	
	 au dos de l’image.



1. APPLIQUER
Imprimer votre photo en miroir 
sur une imprimante laser. Appli-
quer généreusement du médium 
sur la bougie propre et sèche, 
ainsi que sur la surface imprimée 
de votre photo. Ne pas oublier 
la moindre partie.

1. AANBRENGEN
Foto in spiegelbeeld afdrukken 
met een laserprinter. De schone 
en droge kaars en het bedrukte 
oppervlak van de print in-
smeren. Geen plekken vergeten.

2. COLLER
Placer le face imprimée du papier 
contre la bougie et lisser avec un 
racle ou avec les doigts. Éliminer 
immédiatement le médium excé-
dentaire. Ne pas appliquer le 
médium sur le papier appliqué. 
Laisser sécher min. 12 heures.

3. FROTTER
Humidifier l’impression avec une 
éponge ou placer brièvement la 
bougie directement sous l’eau.
Frotter délicatement le papier 
avec le doigt ou une éponge.
Répéter l’opération jusqu’à ce 
que toutes les couches de papier 
soient enlevées.

3. WEGWRIJVEN
Papieren print met water bevoch-
tigen en goed laten inwerken.
Met vinger of sponsje het papier 
voorzichtig wegwrijven.Proces 
herhalen totdat alle papierlagen 
verwijderd zijn.

4. PROTEGER
Recouvrir de vernis pour bougies 
pour obtenir une couche de cire 
protectrice ignifuge et éliminer les 
fibres de papier restantes.

2. OPPLAKKEN
Print met de bedrukte zijde op 
de kaars leggen en met rakel of 
vinger gladstrijken. Overtollig 
medium onmiddellijk verwijderen. 
Medium niet tot over het aange-
brachte papier strijken. 
Min. 12h laten drogen.

4. BESCHERMEN
Candle Lak erover strijken om 
een vlamwerende, beschermen-
de waslaag te krijgen en resten 
van papiervezels te verwijderen.

COMMENT PROCEDER 
SUR LES BOUGIES
Nous recommandons d’utiliser 
des bougies claires, d’un diamèt-
re minimum de 6 cm.

ZO WERKT HET OP 
KAARSEN
Wij adviseren gebruik van lichte 
kaarsen met een minimale diame-
ter van 6 cm.

+



CONSEILS
• Décorer les bougies au moyen 	
	 du Marabu Candle Liner pour 	
	 les rendre encore plus uniques.
• Utiliser des images aux con-
	 trastes marqués pour des résul-	
	 tats encore plus brillants.

Cadeaux personnalisés pour toutes les occasions festives.
Persoonlijke geschenken voor feestelijke gelegenheden

TIPS
• Met de Marabu Candle Liner 	
	 worden kaarsen door individu-	
	 ele versieringen nog unieker.
• Door gebruik van foto’s met 	
	 veel contrasten komt het resul-	
	 taat nog beter tot zijn recht.
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Un sentiment de vacances, même à la maison.
Vakantiegevoel voor thuis.
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MarabuChannel
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EXPERIENCE     IDEAS      QUALITY    SUSTAINABILITY

Marabu GmbH & Co. KG
Fritz-Lieken-Str. 7-9

D-74321 Bietigheim Bissingen
Tel. +49 7141 691 0 

www.marabu.com/creative


